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Oco00,IMBOCTI MEPEHOCHUX 3HAYEHb IMEHHUKIB HA MO3HAYEHHS 370 B CYYACHUX
(¢ppaHIy3bKiil Ta yKpaiHCbKill MOBax

Anomayin. Cmamms npucesyena 3iCmMABHOMY OO0CHIONCEHHIO NepPeHOCHUX
3HAYeHb IMEHHUKI6 HA NO3HAYEHHs 3714 8 CYYACHUX (paHyy3bKill ma YKpAaiHCuKill
mosax. Midxcmoene 3icmagnenus npogooumsvCs 3a O0O0NOMO2010 MemoOUKU
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Gopmanizoeano2o ananizy 1eKCUYHOI CeMaAHMUKU Ha Mamepiai CyyiibHO20 aHAli3y
nekcukozpagiunux oxcepen. llposedene docniodcenns 0ano 3mocy ckiacugikysamu
JIeKCUYHI OOUHUYI HA NO3HAYEeHHs 3714, BUSSUMU IXHI CNIIbHI Ma GIOMIHHI SAKICHI 1
KLIbKICHI Xapakmepucmuku 8 080X 0aleKoCnopionenux mosax. [locnioscysani cnosa
3aUMaOms 8axcaue Micye 8 IeKCUuHiti cucmemi panyy3oKoi ma yKpaincbKoi Moa.
Bonu 6ioozepraniorome  3a2anvHON0O0COKI noHaAmms ma 600HOYAC (YIKCYOMb
HAYiOHANbHO-CReYyUuiuni YiHHICHI VAGIeHHs (Dpanyy3ie ma yKpainyie npo ceim ma
ixne oymmsa 6 Hoomy. CeMaHMUu4yHU AHANI3 NEPeHOCHUX 3HAYEHb IMEeHHUKI8 Ha
NO3HAYeHHsl 374 @ CYYAaCHUX (panyy3vKiti ma YKpaiHCObKill MO8ax noxazas, ujo
CIOBHUKOBI 3HAUEeHHS ClI8 MICMAMb HeeKCNIiKO8aHy iHpopmayito, be3nocepeoHbo
no8’a3any 3 0coO0 U HABKOMUUWHIM cepedosuuyeM, 00C8i0om I cneyughikoro ii
nizHasanvHoi Odisnvnocmi. Ilpu 3icmaegnenni 00CHIONHCYBAHUX 2PYN JeKCUKU Y
@panyy3vKiti ma YKpaiHCbKill MOBAX KINbKICHI PO3XOONCEHHs NPesaioioms HAO
AKICHUMU. Y 00cniodcy8anux moseax ysaeieHHsi npo Gopmu peanizayii 3na, sKi
6epbanizyIomvcs NePeHOCHUMU 3HAYEHHAMU OO0CHIONCYBAHUX Ci6, HACMKOBO
30iearomocs. Takum uyuHom, )y 000X MOBAX GUOLNEHO 2pPYnu IMEeHHUKI8, Wo
NO3HAYAIOMb NCUXOJ02IYHI, MOPATbHI MA COYIANbHI XapaKkmepucmuKku peanizayii
3na. OCHOBHI KYIbMYPHI BIOMIHHOCMI CHOCMEPI2AEMO Y CMasieHHl ppanyy3ie ma
VKpainyie 00 puc xapakmepy JI0OUHU ma obcmasun peanizayii 3na. Taki
BIOMOHHOCMI NOACHIOIOMbC HEOOHAKOBUM CNOCOOOM NIZHAHHA CBIMY, a MAaKotC
no6yooeoi mMosHoi kapmunu ceimy. Ha gopmyeanns 00cniodncy8anoi nexcuxu
BNIUBAIOMY 5K JIIHEBANbHI, MAK [ eKCMPAliHe8ANbHI YUHHUKU. 3MIHU, AKI
8i00Y8aOMbCs ) NeKCUUHUX 3HAYEHHAX IMEHHUKIB HA NO3ZHAYeHHS 3114 Y (DPaHYY3bKill
ma YKpAaiHCbKill MOBAX, MONCHA NOACHUMU OUHAMIKOIO YUX MO8 ma NOCMIUHUM
PO3GUMKOM IXHbOI CMPYKMYPHOI Op2aHizayil.

Knwouosi cnosa: neperoche 3HauenHs, Hopmanizoeanuti aHaniz, JeKCUUHA
CeMaHmuKa, JeKCUYHA OOUHUYs, SAKICHI ma KIIbKICHI  Xapakmepucmuku,
0a1eKOCNOopiOHe i MOBU.

Abstract. The present article deals with the comparative study of the nouns’
denoting evil figurative meanings in modern French and Ukrainian. The research
has been carried out with the help of the formalized lexical semantics’ analysis.
Common and distinctive qualitative and quantitative characteristics of the lexical
units in question in two distantly related languages have been revealed. The lexical
units under research occupy an important place within the lexical system of the
French and Ukrainian languages. They reflect common human notions and at the
same time reveal nationally specific value images of the French and Ukrainians on
the world and their existence in it. The semantic analysis of the words’ denoting evil
figurative meanings in modern French and Ukrainian has shown that dictionary
meanings contain much inexplicit information, which is directly connected with a
person and his/her environment, experience and specific character of his/her
cognitive activity. While comparing the groups of words under research in French
and Ukrainian, differences in quantitative characteristics prevail over qualitative
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ones. The comparative study has shown that forms and means of verbalizing evil by
means of figurative meanings partly coincide in the language world pictures of the
French and Ukrainians. Thus, the groups concerned with psychological, moral and
social characteristics of evil realization have been singled out in both languages.
The main cultural differences have been observed in the way the French and
Ukrainians treat personal human characteristics and the circumstances of evil
influence and realization. The differences can be explained by different ways of
world cognition as well as the formation of language world picture. The lexis in
question is influenced by both purely linguistic and extralinguistic factors. The
changes in the meanings of the nouns under study can be explained by the dynamics
of languages and the tendency to constant development of their structural
organization.

Keywords: figurative meaning, formalized analysis, lexical semantics, lexical
unit, qualitative and quantitative characteristics, distantly related languages.

Beryn. CyuyacHa TIHTBICTHYHA HayKa BiJ[3HAYAETHCS MTOSBOIO MI>XMOBHUX 31CTABHUX
JOCIIKCHB, CIPSIMOBAHUX Ha BUSBJCHHS CIIJIBHUX Ta BIAMIHHUX CEMaHTHYHHX
O3HaK SK crHopigHeHuX, Tak 1 HecrnopigHeHux wmoB (I. O. Tomy6oBcbKa,
B. B. XKaiiBoponok, M. I1. Kouepran, A. A. Jlyuuk, M. I1. ®abian, A. Goddard,
A. Wierzbicka, R. Jackendoff ta in.). I[TopiBHAHHS CEMaHTHYHOI'O MPOCTOPY MOB
JI0TIOMarae PO3KPHUTH 3arajIbHOJIOJICHKI yHIBepcallii 1 HalllOHAJbHY CIHenuQIiKy
BiJIOOpaKEHHSI HABKOJIUIIHBOTO CBITY JIIOJMHM B ii CBIJIOMOCTI, 3HAWTH KIIFOY J0
MOSICHEHHS I[IHHICHUX YCTaHOBOK Ta MOTHBIB MTOBEIIHKH SIK OKPEMOT1 JIFOJANHH, TaK 1
HaIlli 3arajioM: «CeMaHTHYHAa HANOBHEHICTh MOBH Y IIJIOMY JOPIBHIOE CyMi 3HaHb
MIEBHOTO CYCIUIBCTBA, [0 KOPUCTYETHCA 11€10 MOBOIO, TIPO JIIOANHY 1 HABKOJUIIIHIHI
cBi™» [8, €. 22]. Hamararounch OCATHYTH 3HAY€HHS CJI0Ba, MM «TaK Yd 1HAKIIIE,
IPUXOJUMO J0 CYyTi MOBHOTO 00pa3y CBITY, 3aKpiIieHOro B KyJiabTypi» [1, c. 26].
JlexcuuHi 3HaYEHHS CJIIB HE TIJILKH B1I00OpaX)aroTh 0COOJMBOCTI MEHTAJIITETY HOCIIB
MOBH, ajie 1 31MCHIOIOTH BIUIUB Ha IXHE CBITOCIIPUUHSITTS Ta MOBE/IIHKY.

VY ¢opMyBaHHI HaIllOHAJILHOT MOBHOI KAPTUHU CBITY 3HAUHY POJIb BIIITPaIOTh
MEPEHOCHI 3HAYEHHS CIIB, aJK€ IXHE BHHUKHEHHS Ta PO3BUTOK 3YMOBIIOETHCS
0COOJMBOCTSMH HaIlIOHAJIBHOT'O CBITOOAYEHHS Ta CBITOCTIPHIHATTS, MEHTAJIbHICTIO,
I[IHHICHUMH OPI€EHTUPAMH Ta YCTAHOBKAMHU €THOCY Tomo. CeMaHTUYHa CTPYKTypa
MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS MICTUTh KOMIIOHEHTH PI3HOTO TIJIaHy, 30KpeMa il OIliHHOTO,
o0 BijoOpa)karoTh CTEPEOTHITHI HE3MIHHI YSBJICHHS ¥ CTiliki acomiamii Ta
aKTUBI3yIOTHCA B 3B’SI3KYy 13 3MiHAMHU KYJIbTypHHX, HaIlIOHATHHUX, PENITIHHUX 1
MOMTHYHUX (AaKTOPiB. Y IIbOMY BiJTHOIICHHI, BUSBICHHS MI)XMOBHHX IOJIIOHHUX Ta
BI/IMIHHMX O3HAK TMEPEHOCHUX 3HA4YCHb JIEKCHYHUX OJWHUIlh, IO IMO3HAYAIOTh
aKCIOJOTIYHI TOHATTSA, 30KpeMa J00po 1 3510, Yy MaleKOCIOpPiTHEHUX MOBaXx,
BUJIA€THCS aKTYaTbHUM.

VY cyyacHMX JIIHTBICTUYHHUX JOCIIKCHHAX KaTETOPIs «3/710» JOCTIKyBaIacs
B PI3HUX AacCMeKTaX: CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHOMY — OIIIHHHA KOMIIOHEHT ¥
ceMantnuHii ctpyktypi cnmoBa (I'. I Ilpuxoawko); JnineéokocHimuenomy —
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kareropianbauii koutent (O. I1. Jlucuipka); axcionoziunomy — B ONO3UIT 006po —
370 Ha Martepiai pociiicekoi Ta (paniy3pkoi MoB (O. O. bormanoBa). MoBHa
peamizalis NparMaTUYHOIO MOTEHUIATy AMXOTOMIii «0dobpo — 310» B bi0mii
anamizyBasacs JI. B. T'ypcekoro. TlpoTte, He3Bakarouu Ha HasSBHICTb HAYKOBUX
JOCIIKCHB, Y IKUX 00’ €KTaMU aHaJIi3y IMOCTAE JICKCUKO-CEMaHTUYHA T'PyIIa «3710%,
BCl BOHM HE BUYEPIYIOTh CKJIAJHOIIIB YCEOIYHOTO PO3KPUTTS LBOTO MOHSTTS, Y
3B’SI3Ky 3 YUM Tpo0OJieMa HOTO KOMIUIEKCHOTO HAayKOBO OOTPYHTOBAHOTO aHAJi3y
3AJIMIIAETHCS AKTYaJbHOIO M J0cl He BupimeHow. Came NpUKIaJHUN acHekT
JOCIIJKEHHS TIOHATTS 371a, 30KpeMa depe3 (opmaiii3oBaHe WOT0o MpeCTaBICHHS Y
BUTJISZII CTPYKTYPH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI TPynHu Y (paHIy3bKid Ta YKpaiHChKii
MOBaX, CHPUSATHME SIK PO3KPUTTIO CHCTEMHHMX 3B’ S13KIB MiXkK CJIOBaMU Ha MIO3HAYCHHSI
371a, TaKk 1 BUSIBJICHHIO cHenu@iKu pernpe3eHTtauii 3HaHb Mpo (EHOMEH 31a Y
CBIJIOMOCT1 HOCIIB IIMX MOB.

MeTo TPONOHOBAHOI CTAaTTI € PO3KPUTTS OCOOIMBOCTEH BKUBAHHS
NIEPEHOCHUX 3HAaYeHb IMCHHMKIB Ha TO3HAYCHHS 37a B Cy4acHHMX (PpaHIly3bKili Ta
YKpaTHChKii MOBax.

[TocraBneHa Meta nepedayae po3B’sI3aHHA HACTYITHHUX 3aBaHb. 1) BUSABUTH

cenudiky mnepenadi GpopM Ta 3aco0iB MPOSBY 371a TEPEHOCHUMH 3HAYCHHIMU
IMCHHUKIB B Cy4acHUX (ppaHIly3bKiil Ta yKpaiHChKili MOBaX; 2) BUSBUTH CIIJIbHI Ta
BIIMIHHI CEMaHTHYHI PUCH JOCTIUKYBAaHUX OJUHUIL, 3) PO3KPUTH IXHI SKICHI Ta
KUTbKICHI XapaKTEPUCTUKH.
Marepian Ta MeTOH0JIOTiSI TNpOBedeHHsI JAOCJi:KeHHs. Marepiaiom
JTOCJTIIIDKCHHS CITYTYBaJIU JISKCUYH1 OJTMHUII, K1 MICTATh €KCIUTIIUTHI Ta IMILUTIITATHI
BKa3iBKM Ha ()OPMHU, OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH 1 TPOSBHU 371a, 310paHi HUIIXOM
cyuiapHoOro anamizy Grand Larousse de la Langue Francaise y 7-mu Tomax [18] ta
CnoBHHKa yKpaiHChKOi MOBH B 11-Tu ToMax [9].

JlocmipkeHHs] IMCHHUKIB Ha MTO3HAYCHHS 3/7a y (PpaHIy3bKiil Ta YKpaTHChKIN
MOBax IPOBOJIUTHCS 3a JOMOMOTOI METOAUKH (OpPMaTi30BaHOTO aHATI3Y
JICKCUYHOI CeMaHTHKHU (JeTajbHilie mpo MeToauky poboru mus. [6; 10; 14; 15]).
Bkazana meroagmka Oa3syeTbcsi Ha (OpMambHOMY, CYTO MOBHOMY KpHUTEpii —
BiJIHECEHOCTI CJIiB, SIKi aHATI3yIOThCS, J0 OJHIET YAaCTUHU MOBU — IMEHHHKa [16, C.
37]. CemaHTHYHI BiTHOIICHHS MIX CJIOBaMHU MPEJCTABISEMO y BHUIJISAI MaTPHIII,
AKY PO3TIIAIAEMO K METAMOBY ISl OTTUCY AOCTIHKYBaHUX 00’ €KTIB aHAII3Y, B SKIH
bikcyeTbCs MOJAENb CHUCTEMH CEMaHTHYHUX 3B’S3KiB, 3 OJHOrO OOKy, Ta
CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH JIEKCUKH — 3 IHIIOTO. TYT PO3KPUBAIOTHCS CEMaHTHUYHI
3B’SI3KM MK CJIOBAMH y BUTJIS[[I CTOBIYMKIB Ta PSAJKIB OJHAKOBOI JOBXHHH, JC
3HaKOM () MO3HAYAIOTHCS CITIBBITHOIICHHS CIIIB Ta IXHIX 3HAUCHb.

Micuis iIMEHHHKIB Ha TIO3HAYCHHS 371 B MATpPHIIl CTporo (pikcoBaHi: cioBa 3
HAWBUIIUM 1 CEPEHIM CTyNEHEM TOJiceMii PO3TamoBaHi B TYCTO 3allOBHEHHX Il
YaCTHHAX, & 3 HU3bKUM CTYIIEHEM Ta MOHOCEMIYHI — B PIAKO 3aIIOBHEHUX MICIISIX.
Pazom 13 TMM (QyHKIIOHATbHE HABAHTAXKEHHS MAalOTh $K 3alMOBHEHI, TaK 1
HE3aMoBHEHI KJIITHHM, a TAKOXK BIJadb MK CIIBBIAHOCHUMH CJIOBAMH Ta HampsM
iXHBOTO po3MmileHHs. TakuM YMHOM, MICLI€ Ta POJIb IMEHHUKIB Ha TO3HAYCHHS 371d
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B CUCTEMI CydyacHUX (PpaHIy3bKO1 Ta YKPaiHCbKOT MOB BU3HAYAETHCA CEMaHTUYHUM
MIPOCTOPOM JTOCITIJDKYBAHOT JICKCUKH, 3aBISIKU SKOMY CJIOBa Ha TMO3HAYCHHS 371d
3aiiMaloTh MEBHE 1€papXiyHE MOJIO0KEHHS B CEMaHTUYHINA CUCTEMI MOBU: HAHO1IbIIT
3all0BHEHA JUISHKA OXOIUIIOE CJIOBa 3 HAWBUIIUMM CTyIEHEM TMojiiceMii, nani
pPO3TAIIOBYIOThCSI IMEHHMKM 3 CEpPEAHIM Ta HHM3BKMM CTYIEHEM IoJliceMii, a
MOHOCEMIYHI JIEKCUYHI OJMHHMII TPEACTABIAIOTh HAaWMEHII 3aloBHEHY MOro
TUJISTHKY.

MiXMOBHE 31CTaBJICHHSI IMEHHUKIB Ha TO3HAYCHHS 37a B JOCIIIXKYBaHUX
MOBax 3JIIMCHIOETHCS IIJISXOM 3ICTABJICHHS MAaTpHIlb, YKJIaJACHUX BHACIIIOK
BUBYCHHSI CEMAHTUKH 37 B KOXKHIN 13 MOB 3a CTYIIEHEM IOJiceMii Ta XapaKTepoM
iXHBOTO CEMHOTO CKJIaay. 3a MaTpHUIICI0, B SIKii TIOBHOIO MIpOIO IMPEACTABICHO
CTYIIHb OaraToO3HayHOCTI JIEKCEM Ha TIO3HAYEHHS 37d, Ta XapaKTep B3a€MO3B’S3KIB
MDK HUMH, BUBYAEMO CITIBBITHOIIEHHS JOCIIPKYBaHUX CJIIB Y MEXaX BUIIJICHUX
TPy, a TaKOX CEM, BHOKPEMJICHMX B iXHIX JICKCHYHMX 3HAUYCHHSX, Yy MeEXax
BUIUICHUX M1IMHOKHUH.

VY HamoMy JOCHIDKEHHI CHCTEeMHHUX BIJHOIIEHb IMEHHHKIB Ha MO3HAYCHHS

371a, IXHBOTO MICIISl Ta poJii B Cy4acHHX (hpaHIy3bKill Ta yKpaiHChbKii MOBax came
TIIyMayHi CJIOBHUKHM BHCTYIAIOTh JKEPENbHOI 0a3010 (hakTUYHOIrO MaTepiaiy, a
nediHimii AOCTIIKYBaHUX CIIB Yy CIOBHUKY CIIyKaTh 0a3010 ISl OMHUCY IXHIX
3Hau€Hb, J€ KOXHE OKpeMe TJIYMaueHHsS TMpEJCTaBIs€ OJIHE 13 3Ha4YeHb
JOCIIKYBaHOTO ciioBa. CIIOBHUKOBA CTaTTS € TPYIMOI0, B sKiil (hopmMasbHI 03HAKH
CTPOro OpraHizoBaHi. IXHS KiTbKICTh 3aJ1€KHUTh Bijl CTyNeHs MoJiceMil cIoBa: 4uM
BUIIIUM CTYIIEHEM TMOJICeMIi XapaKTepu3yeTbcs AOCTIHKyBaHa OJMHHMIIS, TUM
Oaratmuii HaO1p popMaTbHUX O3HAK. TaKMM YMHOM, CIIOBHUKOBA CTATTSI BUCTYTIA€E
KOMIUIEKCHOIO (POPMaIBHOIO CTPYKTYPOIO, 3 SIKOi HE MOXHA BUITYYUTH a00 10 SIKOi
HEe MO’KHA JOJATH >KOAHOI YAaCTHHM TakK, 100 He 3MIHUTH IHII YaCTUHU 1 HE
BUKJIMKATH 3arajbHOro neperpynysanns [11, c. 204]. CnoBa Ha MO3HAYEHHS 37a B
yKpaiHChKiM Ta (paHIy3pKili MOBax € CBOPIIHMMH TOYKAMH OIOPH, IO
J0TIOMaraloTh ~ HOCisIM ~ MOBHM  3aliHATH  BU3HAYEHY TMO3MIII0  CTOCOBHO
PI3HOMAHITHOCTI SIBHIN, 4Yepe3 SKi W BHABIAETbCS PO3YMIHHS CBITY, Oyaydu
BOJHOYAC HOTO Mi3HAHHSAM Ta OI[IHIOBAaHHSIM.
Bukjaa oCHOBHOro marepiajay JaociaigkeHHsi. BuBUeHHS JIEKCHKH, SKa
BXKMBAETHCA y MEPEHOCHUX 3HAYEHHSX, BUMAra€ po3riisiay TOTO, SIK 1[I 3HaYeHHS
BIJIPI3HSAIOTHCS MK MOBaMH 1 TiJIHIMA€E MMUTAHHS CITOCOOIB B3aEMO3B’SI3Ky MOBHHX
Ta KyJIBTYPHHX MoOjJeNiell moB’s3aHux 13 mizHaHHsaM [13, c. 7]. HasBaicts
MEPEHOCHOTO 3HAYCHHSI CJI0BA TOPSJT 13 MPSIMUM CBITYHUTH MPO TE, IO BOHO 37aTHE
Ha3WBaTH Pi3HI SBUIA JTIHCHOCTI Ta BigoOpa)kaTh pPI3HOMAaHITHI ITOHSATTS,
30aradyroud CeMaHTHYHE HAIIOBHEHHS MOBHHUX OJHMHHII. Y TPOIeCi akTyasi3allii
MEPEHOCHUX 3HAYCHb, «MOBIIl 3a]Ty4alOTh YSIBY Ta KpeaTHBHE MUCJICHHS, 100
OCATHYTH aOCTpakTHi, a0o 3araipHi 3HaHHS» [12, C. 2]. IlepeHOCcHI 3Ha4YCHHS
MOXYTh BUHUKATH BHACIIJOK pO301XKHOCTI MK KOHTEKCTYaJIbHOIO CUTYAIlI€l0 Ta
JOPEUHICTIO JICKCUYHOT ouHuIi [19, . 22].
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Jlekcuka, sika XapaKTEepH3yeThCS MEPEHOCHUMH 3HAYEHHSMHU, y CKJIaji
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI TPyNH «370» B Cy4yacHId (hpaHIly3bKili MOBI MPEACTABICHA
85 imennukamu (20 % ychbOro JEKCHMYHOTO CKJIaJy Ha IO3HAYCHHS 371d), B
ykpaincbkiii — 91 (18,3 %). YV mporeci knacudikaiiii BUAUICHUI HAMH JTCKCHYHHIA
CKJIaJ Y JOCHIKYBaHUX MOBaX MOJUISIEMO HA TPYNH 32 CEMAHTUYHUM KPUTEPIEM,
10 JJa€ MOXJIMBICTh BUSIBUTH iXHI CIIJIbHI Ta BIAMIHHI PUCH i PO3KPUTH IXHI SIKICHI
Ta KUTbKICHI XapaKTePUCTUKH.

Jlexcemu mepmioi rpynu B 000X MOBaxX MO3HAUYAIOTh JIIOJIUHY-HOCIS 374, sKa
XapaKTepHU3y€ThCs IEBHUMH HETATUBHUMU SIKOCTSIMH, 1110 IiJISTAI0Th OCYy 3 OOKY
cycnuibcTBa. JlociiKyBaHi OJUHUII € XapaKTepu3yBajJbHUMU MeTa(opaMu, IKUM
IPUTaMaHHA JBOILIAHOBICTh METa(OPUUHOrO 3HAUEHHS. IXHSA OCHOBHA (PYHKILis
THOJIsITa€ B OLIIHIII Ta CTBOPEHHI 4yTTeBOro oopasy. Ciosa gale, cauchemar, cholera
Ta Non-valeur BkasywTh Ha 31y (Personne médisante, méchante), HaOKYUIHBY
(personne trés ennuyeuse, trés importune), HENPUEMHY JOaUHYy (personne
desagréale ou nuisible), 3 HU3bKUM PIBHEM IHTENEKTYaJIbHUX 3710HOCTEH, KA HE
3/1aTHa BUKOHATHU IOCTABJICHE Iepe]l HEeto 3aBaaHHs (personne d’intelligence tres
médiocre, incapable d’assumer une tdache).

Jlexcuka MOCHIKYBaHOI TpyNU B YKPaiHCHKIM MOB1 JEMOHCTpPYE OUIbIIY
CXUJIBHICTH 10 audepeHInianii CeMaHTUYHMX O3HAK: 3Mil (npo niocmynuy, xumpy
JIOOUHY, NPO 371020, CUTbHO20 [ RIOCMYNHO2O0 60po2a), CTPAxXiTTa (moduna
He38UYALIHO20 8U2A0Y, HEHOPMANbHUX PO3MIPI6, 6azu i m. iH., TIOOUHA 3 O2UOHUMU
MOPANbHUMU  AKOCMAMU), TOTaAHb (He2iOna, HIKYeMHA JNI0OUHA, WO GUKIUKAE
3Hesazy, npe3upcmeo), MOTBOpPa (npo momy, HCOPCmoky i m. iH. JTOOUHY, WO
empamuia Kpawji MOpaivbHi AKOCMI; He0oa000K), BOPOr (motl, xmo nepebysac 6
cmawni 60podicHedl, 6opomvbu 3 KUM-HeOYOb, Heopye, CYNPOMUSHUK), JTHUUHA
(noecana, 31a, niocmynua noouna), TAROTA (nPo niony, mep3eHHy TH0OUHY, NO2AHD),
HeYMCTh (HETigHi, HIKYEMHI JIFOAH, IEPEB. BOPOTH, IO BUKIMKAIOTH 3HEBAry,
IPE3UPCTBO), MOTIOX (no2ani, He2iOni 1100u; Habpio, Hasooy), EXuaHa (npo auxy,
31y, Xumpy, nykasy, 6'ionusy moourny), 3Bipora (Ipo dyKe JKOPCTOKHX, JIOTHX
aroneit), mackyna (nocama, mepszenna, niOCmMynHa JIOOUHA, JICIHKA JIe2KOT
nosedinku). JlJIs yKpaiHIB BUCOKI MOpPaJIbHI SKOCTI JIFOMWHU MAalOTh BEIIHKE
3HAYEHHs, TOMY BOHHM, MIOKA3yIOYU CBOE HETATHBHE CTaBJICHHS J0 TOTO, IO € 3710M,
CIIOHYKAIOTh MIPEICTABHUKIB COIIYMY 10 JOOPHX CIIpaB Ta MIiif Ha 01aro 1HIIMX.

Jlexcu4H1 OMHULIL APYTOi TPYNU JOBOIATH, MO (paHIly3bKa Ta yKpaiHChKa
TICUXI14HI CTPYKTYPU BUPIZHAIOTHCS €MOIIITHO-TIOYYTTEBUM XapakTepoM. Tak, BOHH
PO3KPUBAIOTh CBOIO CEMAaHTUKY 3aBJISKMA BKa3iBKaMm Ha: 1) MyXe CHUIIBbHY €MOIII0
(bouleversement: tres vive émotion); 2) crpaxnanus (travail: épreuves,
souffrances, convulsions qui accompagnent une laborieuse mutation; xpecr:
cmpadicOants, wo eunaiu Ha uyuiocs 0oaio); 3) rope (plaie: douleur, blessure
morale; Tparenmisi: enuxe cope, Hewjacms, 3a2aNbHOHAPOOHE HUU o0coOucme,
CHpUdUHeHe 20CMPUM, HenpuMupeHHum Kongaikmom); 4) posnparyBanas (aigreur:
irritation, mauvaise humeur passagere, provoquée par le depit ou le ressentiment;
agacement: légere irritation morale, qui provoque de |'impatience); 5) ripkory
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(fiel: sentiment d 'amertume qui accompagne certaines souffrances morales; ocan:
HenpuemMHe nouymms 2ipKomu, wo JUWAEMbCS NiC/s AK0i-HeOy0b nodii, poO3Mo8U |
m. in.); 6) TpUBOTY, HECIOKiH (angoisse: inquiétude sans objet précis, accompagnée
de sensations d’étouffement, de resserrement; KaJaMyTh. HecnoKii, mpusoaa,
malaise: ¢tat d’inqui¢tude vague, de gene, tourment d’esprit, effervescence);
7) 30yKeHHS (TapsiuKa: cman eenuko2o 30yodcenns); 8) xsumoBanus (hysterie:
excitation, exaltation exagérée); 9) Biquaii, nepexxuBaHHs (KPHK: 1po 6UsLE 8i0UYAI0,
CUTILHO20 OYULeBHO20 NEePEeXCUBAHHS; 3alINOPU: nepedicusanius); 10) ctpax Ta OUTb
(3ammopm: cmpax, oyutesnutl 6inb).

Tpetro rpyIty CKJIaIaf0Th IMCHHHUKH, 1110 TIO3HAYAIOTh PUCH, JTii Ta TIOBEIIHKY,
SKi cynepedaTb MOPaIbHO-ETUYHUM Ta COliaIbHUM HOopMaM. OCOOHCTICTh HE MOXKE
JKUTH 11032 CYCITIJILCTBOM, a OTXKE, CaMe Y CyCIUIbCTBI BOHA 3HAXOJIUTh CBOIO METY.
MopanpHICTh K TIPOSB 1HAMBIAYATbHUX PUC Ta MOBEAIHKM BHMAarae BiJ 1HJWBiJIA
JOTPUMAHHS CYCIUJIBHUX HOPM Ta MPABWII, SKi CIPUYMHIOIOTH TEBHI MPOTUPIUUS
MDK MOPIBHICTIO Ta aMOPAJBHICTIO SIK I1HAWBIAYaJbHOK Ta CYCHUIBHOIO
KaTeropiero.

JlocnipkyBaHi JIGKCHUHI OAMHUIN Y 3ICTaBIIOBAHUX MOBaX JEMOHCTPYIOTh
pi3HE CEeMaHTW4YHE HamoBHEHHS. DpaHIy3W OTOTOXHIOKTH 370 3 TOPOYHICTIO
(contamination: transmission a d’autres de tares morales, de vices, de défauts),
BIIXWJICHHSIM BiJ MOpalbHUX HOpM (corruption: altération morale, déreglement
des moeurs; maladie: ce qui apporte une perturbation dans les facultés
intellectuelles ou morales; déviation: action de s’écarter de certains principes,
moraux, philosophiques ou politiques), rpyoum, npuHU3IUBEM BuHHKOM (Ordure:
acte, grossier, indigne, dégradant), o npu3BOAKUTH 0 MOPYIIEHHS MOPaIbHHX
npuniumnis (désordre: déreglement de la conduite, des moeurs) i HaBiTh 3HHIIIEHHS
uyu cMepTi (assassinat: action provoquant la disparition, | ‘anéantissement injuste de
quelque chose).

[IpencraBHUKH YKpaiHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH BU3HAYAIOTh HOTO SIK UBUOKY),
pasztouy oito (yanap (BAAp)), 3106 MUCHICIb, NPUKPUMY NOKAZHOIO 000PO3UYIUBICINIO
(migcryn), panmosy npumxy, 6e3niocmasny, Henocuioo6Hy 0ilo, HeueMHUL GUUHOK,
sucnie  (BHOPHK), 0Oy3ysipcokuil  eyunox  (0y3yBipeTBO), Hecmpumanicme
(pO3MyLIEHICTD), amMopaibHy, HCOPCMOKY NOGedIHKY, sapsapcméo (ANKYHCTBO),
Wo-HebyO0b po3miinKe, Nopoune, amopaivre (THUJBb).

Taka po3pi3HEHICTh MOHITH MOSICHIOETHCA THM, IO JIOJIMHA OBOJOIBAE
MOJICISIMHU TTOBEIIHKY 3aBJSKH JOCBITY, XapaKTEepPHOMY JJIsI TOTO COIIyMY, B SIKOMY
BOHa JxuBe. [lo3ask KOKHa MOBa € «aBTOHOMHOK cuctemoro» [15, c. 10], sk y
b paHIy3bKiid, TaK B YKPaTHCHKIF MOBax HasiBHI 00YMOBJIECHI KyJIBTYPOIO JIEKCHYHI
OJIMHUIII, K1 MICTATh 1H(OPMAITIIO PO eK3UCTEHITIaTbHI 3HAHHS JIIHTBOKYJIHTYPHOT
CHUTHHOTH.

CemaHTHKa MMOTAaHOTO CTaBJICHHS Ta CTOCYHKIB PO3KPUBAETHCS IMCHHUKAMU
’sitoi Tpynu. Cepell HAX BHIUISIEMO Taki, siKi mo3HavaroTh Oe3dects (flétrissure:
atteinte ignominieuse a I’honneur, a la réputation de quelqu’un), mpuHWKEHHS
(mortification: froissement d’amourpropre, humiliation), >xopcToky KpUTHKY
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(éreintement: critique violente et dénigrante), HemoOpO3UUWIMBE, KOPCTOKE
craBinenns (indisposition: disposition peu favorable envers quelqu’un;
Oy3yBipcTBO: Jicopcmoke cmasienusi 00 K020-, 4020-HeOyOb), 3ITICOBaHI CTOCYHKH
(altération: dégradation de la sante, d’un sentiment, des relations entre les
PErsonnes), BOPOXicThb, 3100y (3KOBY: nouymms 60poAHCOCMI, HEO0OPO3ZUUIUBOCTI,
371004).

[Ilocta rpyma Hamoro MOBHOTO MaTepiajly MICTUTh JEKCHYHI OJWHHIII,
00’€THaHI TPUYMHHO-HACTIAKOBUMHU 3B’si3kamMu. CroJu BIAHOCUMO IMEHHUKH, 1110
IHTEPIPETYIOTh NMEPEAYMOBH Ta HACIIJIKH 3/1a UUISIXOM BKa3iBKH Ha: 1) mepemkomy
(embarrass: obstacle qui empéche d’agir, ou qui arréte la realisation de quelque
chose; mepenona: me, wo nepeuwikoocae 30iUCHeHHI0 4020-HebOY b, nepeurooq);
2) umemacts, rope (fléau: grande calamite publique; Tparenmisi: seiuxe cope,
Hewacmsi, 3a2aibHOHApPOOHe YU 0coducme, CNpUYUHeHe 20CMPUM, HeNnpUMUPEHHUM
xonghnikmom); 3) Heycmix, HeBaady uu nposan (fallite: insucces constateé, patent,
d’une entreprise, d’un systeme, d’une idée; mopa3ska: nesdaua ¢ bopomwbi 3a ujo-
HebYOb, V AKIliCch cnpasi i m. iH.; IPOBAJL. Hegoae, be3ycniuHe, He make, sIK Xmoch
bascicas, 3aKiHYeHHs, 3A8epuleHHsl Y020-HeOYOb;, aBapifl. Hesldaud, Hecnoldisaue
nopyulenHs Xo0y AKoicb cnpasu; DAHKPYTCTBO: HECHPOMONCHICIb, NPOBAIL Y YOMY-
Hebyov); 4)  Oe3BuxigHy, HecnpusTiuBy cutyamiro (cul-de-sac: entreprise,
situation, carriéere qui ne mene a rien; impasse: situation qui ne présente pas d’issue
favorable; 3amamus: 6ezsuxione i 3acposnuse cmanosuwe, 8 sike NOMPANISE XmMo-
HebYOb YHACIIOOK NEeBHUX, 36UHALHO XUMPUX, RIOCMYNHUX Ol K020Cbh); D) CMepTh
(mort: qui est considéré comme déja mort, parce qu’il est en danger de mort ou
parce qu’il ne mene plus une vie active; cMepThb: 3acubenv, npunuHenHst iICHYEAHHS.
y020-HeOyOb; KiHellb. cMepmb, 3a2ubeb, KHPNa: cmepmy) TOIIO.

JlexceMu cbOMOT T'PYIU MiJKPECTIOIOTH COIIONpPAarMaTUYHUN XapakTep 31d,
PO3KpHMBAIOYM CEMAaHTHKY CycIiabHOro 0esmaaas (confusion: désordre, manque de
clarte dans le domaine intellectuel; chaos: désordre social, politique; amapxis:
be3naoos, xaoc), po3dbixHocrei Ta koHbmikTiB (Conflit: antagonisme, opposition de
sentiments, d’opinions, de tendances contradictoires, chez la méme personne;
collision: opposition, rivalité aigué; combat: opposition, violente ou non, des
elements, des forces naturelles; 3auinka: cynepeuka, ceapka, TPH3HA. ceapka,
navka y aoel; 20cmpi Cynepeuku Midc NpOMUuledCHO HACMPOEHUMU 2PYNAMU
nooeti; 00poOTLOA: 3imKHEeHHS Y C8I00OMOCMI JIOOUHU NPOMUNEHCHUX OYMOK,
nouymmie i m. in.), 30polHOTO Hamaxy, OOpoTHOM Ta BiHH (agonie: chute,
disparition, malgre une résistance, une lute; bataille: lutte qui oppose des
personnes, des partis, des groupements, ou combat qu’engage un individu contre
des difficultés; assaut: se dit de ce qui attaque avec violence (¢léements, passions,
etc.); 6iii: bopomvoba 3a wo-HebyOv; BIHHA: cman 60poJICHeyl MidC KuM-Heb)Ob,
cynepeuxa, ceapka 3 KUMcb, bopomuvoa).

LlikaBoto, Ha HaIII ITOIJISAI, € CEMaHTHKA IMEHHMKIB Crise, complicité, auspice,
délire, 6e3ymcTBO, 3aBOIOBaHHsI, YOPT, IM03asiK IXHI IEPEHOCHI 3HAYCHHS,
XapaKTepU3YIOUHNCh TMO3UTHBHOIO OIIHHOK CEMAaHTHKOIO, MPOTUCTABISIOTHCS
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npssMmuM: acces d ‘enthousiasme, manifestation soudaine et violente d un sentiment;
ensemble de circonstances favorables; circonstances favorables, avec toutes les
chances de succes; ¢etat d’agitation extréme, d’exaltation causé par un sentiment
violent, et surtout par la joie, |’enthousiasme; naoszsuuaiina siosaza, piuyuicme y
BUUHKAX, nepemoea, 00CASHeHHs, YChix, 3000ymi y bopomwvdi, npayi i m. iH.; xXmo-
HebYOb YMInul, ceasutl, Memxuiu, xumputl, cmitusuu. HasBHICTb TO3UTHUBHO
MapKOBaHUX OJHMHHIIb CEPEJl HAIIOTO MOBHOI'O MaTepialy CBIIYUTH MPO TMEPETUH
JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOI TPYNH «370» 3 JEKCHUKO-CEMAaHTHUYHOI TPYyMHoto «/Job6poy,
[0 BKa3y€ Ha HASBHICTh MEPEXIJHUX 30H MIXK BKA3aHUMH TOHSTTSAMH, SIKI
3a0€3MeuyloTh HEAUCKPETHICTh KaTEropiaJibHOro MpocTopy. Takum YUHOM,
NEepPEeTUH 3YMOBJICHHH  CKJIAIHICTIO CEMAaHTHYHOI CTPYKTypd CJioBa Ta
OaratodakTopHicTIO (OPMYBaHHS OI[IHHUX KaTETOpii, Kl MAarOTh HEYITKI MeXi U
«PO3MUTHUIY, 3aJICKHUN XapaKTep.

Oco0MMBICTIO JOCHTIKYBaHOT JIEKCUKH B YKPaiHChKIA MOBI € Te, 10 BOHA
NpeJICTaBlicHa CUHOHIMIYHMMH OJUHUIIMH Ta BHSBIISIE CXWIBHICTH JIO IXHBOI
ippajiallii, CyTh SIKOi MOJISITa€ B TOMY, IO AKIIO OJHE 31 CIIB y TPyl 3MIHWIO CBOE
3HAYCHHS Ha TMEPEHOCHE, TO W 1HII CHUHOHIMIYHI CJIOBA TOTO XK CEMAaHTHYHOTO
yIPYMOBaHHS MiJIAI0ThCSA IIbOMY MPOIECY W MOYMHAIOTh HAOyBaTH TaKUX CaMUX
NIEPEHOCHUX 3HAY€Hb IS TMOSCHEHHS TEBHOTO KOJia CIUJIBHUX i7eH, MOHATH YH
cumBOIiB. [IpukiIagoM Takoro siBUINA CIYTyIOTh JIGKCUYHI 3HAYEHHS IMEHHHKIB
npax Ta pyiHa, siki B IEpEHOCHOMY 3Ha4Y€HHI MO3HAYAIOTh 3AIUUKU OABHIX YACI8 |
36uUuaie ma me, WO 3ATUUUIOCH, YYLILIO 8i0 4020-HEOYOb, WO 3HUKIO, MUHYIO, A
TaKOXX ThMa Ta MIThMAa, 5Ki 30Iral0oThCsl y CEMAHTHIIl HeoC8iueHOCmi, 8I0CMAanNoCmi
V KYIbMYPHOMY BIOHOULEHHI.

Cepen BIAMIHHUX CEMaHTHMYHUX O3HAK IEPEHOCHUX 3HAYEHb CJIB Ha
MO3HAYCHHS 37a BITHOCHUMO Tepeaady IOraHoro xapakrtepy joaunau (insolence:
caractere insolent, provocant, de quelque chose; inférioté: caractere d’une
personne ou d’une chose inférieure a une autre; morbidité: caractere malsain) ta
MaTepialbHOI 1 MopanbHOI mKkoau (outrage: dommage ou tort causé aux étres ou
aux choses; casse: dommage moral résultant d’une rupture entre personnes, d 'une
dispute, etc.) y ¢paHIty3bKiii MOBI, Ta TPYIHOIIIIB, KIOMOTIB (TEPHU: npo mpyoHOWi,
31UC00HI, CMPANCOAHHA HA HCUMMEBOMY WIAXY NOOUHU, TATAP. OyHCe BANCKI
0008'513KU, 3He200u, K1onomu, SIpMO. mseap, Howa, THIT. mseap), BTOMIIMBOI Ipalti
Ta BaXKOTO XUTTSA (KATOPra. HAO36UYAUHO 6AXCKA, 3MOPHA Npays, msidicKe,
HecmepnHe JCumms), HECUPUATIUBUX OOCTaBUH (NMEKJIO. HeCMmepnHi, HCAXIUBI
yMo8u, 0bcmasunu) — B YKpaTHCHKIH.

[IpoBeneHuii JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUN aHali3 CJIIB Ha TMO3HAYEHHS 37a Yy
dpaHIy3pKiii Ta yKpaiHCBKI MoOBaxX TMOKa3aB, M0 JICKCUYHI 3HAYCHHS
JOCITIKYBaHUX OJWHUIIL BIJTBOPIOIOTH 3arajbHOJIONCHKE Ta HalllOHAJIBHO-
KyJIbTypHE, METaQOpPUIHO-CUMBOJIIYHE Ta aCOI[IaTUBHO-OIIHHE, TPAJAUIITHO
HapoJHe Ta OCOOUCTICHO BU3HAUeHE OaueHHs (heHOMEHY 37a. BiaMiHHOCTI y HOro
pO3yMiHHI (paHIly3aMu Ta YKpPaiHIIMU 3YMOBJIEHI CBOEPIAHICTIO AUCKpETU3AIl]
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CBITY, IO BioOpakae HEOJHAKOBUM CIOCIO HOro mi3HaHHS (QpPaHIly3bKOIO Ta
YKPaiHChKOIO €THOCILJIBHOTaAMH.

BucnoBku. OnHy 3 HalIaBHIMIMX TPy JEKCHUKOHY KOXKHOI MOBHU CTaHOBIISTH
aKCIOJIOTIYH1 TMOHATTA, SKI HE TUIBKM CIYTYIOThb 3aco00M (ikcauii ycTaneHux
MOTJISA/IIB HA MOpPaJIbHI Ta €TUYHI LIHHOCTI, ajie ¥ BIIA3EPKAIIOIOTH CBITOIJISIIHI
ySBJIEHHS Hapoay, (OpMYyIOUYM BaXKJIMBY CKJIaJO0BY MOro MOBHOI KapTHUHHU CBITY.
Po3yMiHHSI CYTHOCTI 377a BIIHOCUTHCS IO HAMOUIBIN CKIAAHUX Ta TOCTPUX MUTaHb B
Cy4acCHOMY CYCIUIbCTBI, )K€ OXOIUIIOE SIK TOBCSKACHHUM, TaK 1 CYCIUIbHO-
MPaBOBUH MPOCTIP JIFOJCHKOI CBIJOMOCTI.

3icTaBHUN aHami3 NEPeHOCHUX 3HAa4YeHb CIIB Ha TO3HAYEHHS 371a Y
dpaHIily3bKiii Ta yKpaiHChKI MOBax IOKa3aB, M0 JOCHIIKYBaHUM I1MEHHUKAM
NpUTaMaHHA HAJ3BUYaiiHa CEMAaHTUYHA MOOUIBHICTb, KA MOJISITAa€ B MPUCTOCYBAHHI
70 JIEKCUYHUX OJMHHULb PI3HOI CEeMAaHTHKH, HAaO0yBarOUM MOXIJHUX, BTOPHUHHHX
3HAUYEHb, K1 PO3MOBCIOIKYIOTHCS Ha BCl MPEIMETH 1 SBUILA, PO3LIUPIOI0OYH chepy
CBOT'O CEMAaHTUYHOT'O B)KMBaHHSI.

Sk y ¢dpaHIy3bKiid, Tak 1 B YKpaiHChKiIM MOBaxX MEpEeHOCH! 3HAYEHHS CIIB Ha
MO3HAYCHHSI 3/1a BOJIOAIIOTh CYKYITHICTIO aKTyaJIbHUX O3HaK, SIK1 CKJIaJal0Th 0a30B1
YSIBJICHHS TIPO 3710, Ta € KYJIbTYPHO 1 COIIaJIbHO 3HAYYIIUMU. XapaKTePUCTUKH 371d
B 3HAYHIM Mipi CHIBMNAal0Th Yy (PpaHIly3bKiii Ta yKpaiHChKii MoBax. Tak, BOHO
PO3TIIAIAETHCS K CYKYIHICTh TICHXOJOTIYHHUX Ta COI[IaIbHUX XapaKTEPHUCTHK,
MOBEIIHKOBUX CTEPEOTHIIIB Ta KyJIbTYpHUN (DEHOMEH.

IlepcnekTHBH NMOAAJBIIMX PO3BIAOK BOAUYaEMO B 3aly4Y€HHI JI0 PO3KPUTTS
CEMaHTHUKH 3/1a THIIUX K JAJEKOCTIOPIAHEHUX, TaK 1 HECTIOPIAHEHUX MOB.
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